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Netunceliyau; "Listen to what I propound; may the illusion that is in you be removed by that"
(Matu.207,208).
6. Titu (blemish)
When the hero chaffed the heroine about her going about the streets of the town and selling curds, she retorted that it was not considered a blemish in her family to sell curds (Kaii.tos:5-s).
Avavu - Acal (Desire)
The hero full of desire in his heart for embracing his beloved was able to drive his chariot fast, through the difficult path in the desert-tract because of his eagerness to reach her side"
(Aink.360).
Ava - Acal (Desire)
The hero having been refused a meeting with his beloved by night, told himself: "You are eager for the tryst by night, your heart unable to bear the flood of desire like a raw unbaked mud-pot holding water; it won't materialise*' (Kuru.29:i-4). The hetaera eager for the arrival of the hero, was still afflicted by desire even after her love-passage with him; the hero then relieved her misery by making love to her again (Kaii.97i:
22-25).
Avi - Teivattirku velviyilitum Unavu (Offering made to the Gods during a sacrifice) Gods are said to eat the offerings given in sacrifice (Puram.377:5). Seeing Vaikai in floods, women carried akil, flowers and other sacred offerings to the river (Pari.6:ii-i3). Vermilion paste, akil paste and camphor were pulverised in a horizontal grinding stone with a roller and ground to the colour of the flame of the sacrificial fire in which offerings had been made (Pari. 10:81-84).
Avipulukkai - Vckavaitta Unavu (Boiled food)
In the crematorium the pulayan who burnt the dead bodies, would place on the ground saltless boiling food as an offering, without looking
backwards (Puram.363:12-)5).
Aviyae - Rurunilamannan (A petty king)
MarSkkattu Nappacalaiyar has praised him in her poem PuranSnaru 383 while, Kavirippum-pattinattut Cenkannanar has sung about him in Akanamru 271. To the drummers and minstrels who sang his praise, he would give toddy and costly garments; much wealth would be given them such that they did not have to go to other patrons. Nappacalaiyar eulogises him by making the drummer declare that with Aviyan as a patron, one need not worry even if the planet Venus were to change its place, indicating disaster (Puram. 383). Kavirippumpattinattuc Cenkannanar has praised him as Aviyan with a fine chariot and a joyous town called Kallil
(Akam.27i:l2).
AviyoijtaviROr - T&var (The Gods who eat sacrificial food/Devas)
Golan Racacuyam Vetta Perunarkkilli was so magnanimous that he unstintingly gave to war -bards who at dawn beat their drums and sang his praise thus: "May the Devas who eat sacrificial offerings protect you,and may you live long with your righteous heart" (Puram.377:3-8).
Avir - Vilakkam (Brightness/radiance)
The brightness of the moon is lost during the day (Akam.277:i,2).The sallowness of the heroine was like the radiance of gold (Kaii.22;i9),
Avil - Corn (Cooked rice)
Kumanan gave to suppliants who came to him, tired and perspiring, their stomachs lean for want of cooked-rice, food mixed with melted butter and mashed curry sauteed, in gold vessels (Puram. 164:4-11). Kotamanar advised his patron to offer without limit, meatroasted in hot spits, and to give cooked rice to those who asked for it; and then only to eat (Puram.366:18-20). Hunters would offer to minstrels who stayed with them cooked rice from the paddy produced in the high ground along with the fried meat of the monitor-lizard seized by the hound (Peru,131-133).48:21-24).
